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I.

PŘEDMĚT SMLOUVY

1. Předmětem kupní smlouvy je spodní frézka FELDER F900Z ve výbavě dle nabídky 
číslo 15-1937/53 odsouhlasené kupujícím dnem podpisu této smlouvy (dále jen jako 
„předmět koupě“). Prodávající se zavazuje dodat kupujícímu předmět koupě na základě 
nabídky, která tvoří přílohu č. 1 této smlouvy a převést na něho vlastnické právo za 
podmínek uvedených v této smlouvě.

2. Kupující se zavazuje převzít od prodávajícího předmět koupě a zaplatit za něj 
prodávajícímu kupní cenu dle sjednaných platebních podmínek, převzít na sebe vlastnické 
právo a nebezpečí škody za podmínek dále stanovených v této smlouvě.

3. Vlastnické právo k předmětu koupě přejde na kupujícího až okamžikem úplného 
zaplacení kupní ceny. Do té doby je předmět koupě ve výhradním vlastnictví 
prodávajícího.

4. Předmět koupě bude hrazen z Programu obnovy přirozených funkcí krajiny z Národního 
plánu obnovy v rámci projektu „Obnova návštěvnické infrastruktury na území KRNAP“
č. 115V342001017.

II.
PODMÍNKY DODÁNÍ

1. Prodávající odevzdá kupujícímu předmět koupě v dohodnutém provedení na stanoveném 
místě Pracoviště dřevovýroby KRNAP, 542 23 Mladé Buky 446.

2. Předmět koupě bude dodán nejpozději do 31. 5. 2025. Po dodání předmětu koupě 
provede prodávající jeho instalaci a zaškolí personál, který bude předmět koupě 
obsluhovat.

3. Dopravu předmětu koupě, včetně jeho dodání do místa plnění (542 23 Mladé Buky 446), 
zajišťuje prodávající na své náklady. Kupující zajistí vykládku a umístění na pracovní 
stanoviště.

4. Prodávající poskytne kupujícímu potřebnou součinnost, odevzdá kupujícímu doklady 
vztahující se k předmětu koupě. Kupující je povinen poskytnout prodávajícímu 
k odevzdání předmětu koupě kupujícímu ve sjednaném místě potřebnou součinnost a 
umožnit zprovoznění předmětu koupě. Pro účely zprovoznění strojů připraví kupující 
přívod el. energie pětižilovým kabelem s odpovídajícím jištěním a zajistí připojení stroje 
k elektrické síti a k odsávacímu rozvodu.

5. Po uvedení předmětu koupě do provozu prodávajícím bude provedena přejímka 
předmětu koupě.

6. Záruka za jakost v délce 12 měsíců začíná plynout dnem předání předmětu koupě 
kupujícímu.
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III.
KUPNÍ CENA

Cena za předmět koupě je
289.753,- Kč bez DPH
60.848.13 Kč 21 % DPH

350.601.13 Kč včetně DPH

IV.
PLATEBNÍ PODMÍNKY

Cena bude uhrazena následujícím způsobem:

Na základě faktury - daňového dokladu vystaveného kupujícím po předání předmětu koupě. 
Splatnost faktury je 14 dní.

Faktura bude mít náležitosti daňového dokladu dle obecně závazných právních předpisů, 
budou obsahovat podrobnou specifikaci zboží a jeho množství a dále číslo této kupní 
smlouvy. Faktura musí obsahovat též název a číslo projektu, ze kterého bude faktura 
hrazena, tj. „Obnova návštěvnické infrastruktury na území KRNAP“ č. 115V342001017.

Kupující připouští elektronickou formu fakturace.

Faktura bude doručena elektronicky na emailovou adresu:

faktury@kmap.cz
V.

ODSTOUPENÍ OD SMLOUVY

1. Každá ze smluvních stran může od této smlouvy odstoupit jen v případě podstatného 
porušení smlouvy. Oznámení o odstoupení od smlouvy musí být učiněno druhé smluvní 
straně písemně bez zbytečného odkladu poté, kdy se o tomto porušení smlouvy 
dověděla.

2. Za podstatné porušení smlouvy se považuje zejména:
a) bude-li kupující v prodlení s placením kupní ceny nebo její části déle jak 30 dnů,
b) nedodá-li prodávající předmět koupě do 30 dnů od stanovené dodací lhůty.

VI.
OSTATNÍ USTANOVENÍ

1. Prodávající je dále povinen při plnění této smlouvy:
a) zajistit dodržování veškerých právních předpisů České republiky s důrazem na 

legální zaměstnávání, spravedlivé odměňování a dodržování bezpečnosti a ochrany 
zdraví při práci, přičemž uvedené se zavazuje zajistit i u svých poddodavatelů;

b) ve smlouvách se svými poddodavateli zajistil srovnatelné podmínky s podmínkami 
sjednanými v této smlouvě;

c) zajistit řádné a včasné plnění svých finančních závazků vůči svým poddodavatelům;
d) používat při výkonu administrativních činností souvisejících s plněním předmětu 

smlouvy, bude-li to objektivně možné, recyklované nebo recyklovatelné materiály, 
výrobky a obaly.
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2. Prodávající tímto prohlašuje, že:

a) není osobou, subjektem ani orgánem uvedeným
• v příloze I nařízení Rady (ES) č. 765/2006 ze dne 18. května 2006, o omezujících 

opatřeních vzhledem k situaci v Bělorusku a k zapojení Běloruska do ruské agrese 
proti Ukrajině, ve znění pozdějších předpisů ani

• v příloze I nařízení Rady (EU) č. 208/2014 ze dne 5. března 2014 o omezujících 
opatřeních vůči některým osobám, subjektům a orgánům vzhledem k situaci na 
Ukrajině, ve znění pozdějších předpisů ani

• v příloze I nařízení Rady (EU) č. 269/2014 ze dne 17. března 2014 o omezujících 
opatřeních vzhledem k činnostem narušujícím nebo ohrožujícím územní celistvost, 
svrchovanost a nezávislost Ukrajiny, ve znění pozdějších předpisů

ani není osobou, subjektem nebo orgánem s takovou osobou, subjektem nebo 
orgánem spojeným;

b) nezpřístupní osobě, subjektu ani orgánu uvedenému výše pod písm. a) či v jeho
prospěch žádné finanční prostředky ani hospodářské zdroje, a to nejen v souvislosti 
s případným plněním této smlouvy;

a) není ruským státním příslušníkem, fyzickou či právnickou osobou nebo subjektem 
či orgánem se sídlem v Rusku;

b) není právnickou osobou, subjektem nebo orgánem, který je z více než 50 % přímo 
či nepřímo vlastněn ruským státním příslušníkem, fyzickou či právnickou osobou 
nebo subjektem či orgánem se sídlem v Rusku;

c) není fyzickou nebo právnickou osobou, subjektem nebo orgánem, který jedná 
jménem nebo na pokyn ruského státního příslušníka anebo fyzické či právnické 
osoby nebo subjektu či orgánu se sídlem v Rusku, nebo osoby, subjektu nebo 
orgánu, který je z více než 50 % přímo či nepřímo vlastněn ruským státním 
příslušníkem anebo fyzickou či právnickou osobou nebo subjektem či orgánem se 
sídlem v Rusku, nebo společně s nimi;

d) jeho poddodavatel či jeho poddodavatelé, kteří se budou podílet na plnění smlouvy 
zčásti odpovídající více než 10% hodnoty uvedené v čl. 4 odst. 1 této smlouvy, 
splňují a budou splňovat podmínky ve smyslu čl. 7 odst. 2, písm. c), d) a e) této 
smlouvy a

e) na předmět plnění této smlouvy (stavební práce, dodávky nebo služby), který 
prodávající v rámci plnění smlouvy poskytne kupujícímu, se nevztahuje zákaz 
přímého nebo nepřímého nákupu, dovozu nebo převádění zboží do Evropské unie 
[viz zejména nařízení Rady (EU) č. 833/2014 ze dne 31. 7. 2014 ve znění 
pozdějších předpisů (zakazující mj. nákup, dovoz nebo převádění vyjmenovaného 
zboží, které se nachází v Rusku, bylo vyvezeno z Ruska či z Ruska pochází) a 
nařízení (ES) č. 765/2006 ze dne 18. 5. 2006 ve znění pozdějších předpisů 
(zakazující mj. nákup, dovoz nebo převádění vyjmenovaného zboží, které se 
nachází v Bělorusku, bylo vyvezeno z Běloruska či z Běloruska pochází)].

Současně se prodávající zavazuje, že v případě jakékoliv změny s dopadem na platnost 
kteréhokoli prohlášení jím učiněného výše dle písm. a) až g) tohoto odstavce smlouvy, je 
prodávající povinen o každé takové změně neprodleně písemně informovat kupujícího.
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VI.
ZÁVĚREČNÁ USTANOVENÍ

1. Součástí této smlouvy jsou všeobecné obchodní podmínky uvedené v příloze č. 2.

2. Ostatní vztahy touto smlouvou neupravené se řídí českým právním řádem. 
Ustanovení čl. XII. odst. 1) a 2) všeobecných obchodních podmínek se nepoužije.

3. Smluvní strany se dále výslovně dohodly, že se neuplatní následující ustanovení 
všeobecných obchodních podmínek: čl. IV odst. 2), čl. V odst. 1). čl. VIII.

4. Smlouva nabývá platnosti dnem podpisu oběma smluvními stranami. Účinnosti 
smlouva nabývá dnem uveřejnění v registru smluv v souladu se zákonem č. 
340/2015 Sb., o zvláštních podmínkách účinnosti některých smluv, uveřejňování 
těchto smluv a o registru smluv (zákon o registru smluv).

5. Smluvní strany souhlasí s uveřejněním této smlouvy.

6. Smlouva je vyhotovena ve dvou stejnopisech. Každá smluvní strana obdrží po 
podpisu smlouvy jedno vyhotovení. Smlouvu je možné uzavřít též elektronicky.

7. Smlouva je vyhotovena ve dvou jazycích, v českém a německém. Pro výklad 
smlouvy je rozhodující česká verze.
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V Praze Ve Vrchlabí

Vystydo 
va,Iveta

Digitálně podepsal 
Vystydova,Iveta 
Datum: 2025.05.05 
10:31:30 +02'00'

PhDr. Robin 
Bohnisch

Digitálně podepsal 
PhDr. Robin Bohnisch 
Datum: 2025.05.06 
20:05:34 +02'00'

prodávající kupující

Příloha č. 1 
Nabídka 
Příloha č. 2
Všeobecné obchodní podmínky
Příloha č. 3
Čestné prohlášení (střet zájmů NPO)
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FELDER Group CZ s.r.o.
Jáchymovská 721 . 155 00 PRAHA 5 
Tel. 220 517 218 . Fax 251 512 772

www.felder-group.cz • info-cz@felder-group.com

Správa Krkonošského národního parku 
Dobrovského 3 
543 01 Vrchlabí

FELDER

Dodací adresa

Pracoviště dřevovýroby KRNAP 
Mladé Buky 446 
542 2 Mladé Buky

Nabídka

Nabídka č. 15-1937/53
Zákaznické číslo 9LKQ7

Datum 05/05/2025
Váš obchodník 

Strana 1 z 7

1 JV0b/0b1021T/tnt
Vážený pane Kováři,

Děkujeme Vám za Vaší poptávku a dovolujeme si Vám nabídnout:

SPODNÍ FRÉZKA F 900 Z

Nejsilnější spodní frézka Felder všech dob

Vyobrazení s optimální výbavou.

DIČ: ATU52453606 • FELDER je jednou z registrovaných značek FELDER KG, Hall FN 213629 k LG Innsbruck
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Stroje Serie 900 se vyznačují nejen špičkovým designem a elegancí, ale zejména svojí vysokou 
stabilitou. Na základě vysokých nároků průmyslové výroby byla vyvinuta nová koncepce frézovací 
jednotky, vyznačující se přesným dvojitým zavěšením, náklopnými segmenty pro přesné úhlové 
nastavení a rybinovým vedením pro přesné lineární výškové nastavení. Tyto dokonalé prvky zaručují 
nejvyšší kvalitu frézování.

Vaše výhody na první pohled

• Rychlovýměnný systém frézovacích hřídelů

• FELDER - náklopný frézovací hřídel směrem dozadu: Vaše přednost při opracování každého obrobku!

• Poskytujeme záruku 10ti let na spolehlivost a přesnost formátovacího stolu s vedením „X-ROLL", systém formátovacích a 
čepovacích stolů!

• Frézovací pravítko se systémem opakované aretace

• Bezúdržbové a vůli nevykazující náklopné segmenty „Easy-Glide"

• Individuální možnosti výbav

• Standard: Elektromotorické výškové nastavení frézovací jednotky s LED zobrazením polohy („Power-Drive F1“)

• Otvor ve stolu: 320 mm

DIČ: ATU52453606 • FELDER je jednou z registrovaných značek FELDER KG, Hall FN 213629 k LG Innsbruck
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Frézovací agregát

V každém detailu robustní frézovací jednotky Serie 900 se odráží dlouholetá zkušenost s 
produkcí strojů spojená s nejmodernějšími výrobními postupy.

- Využitelná výška frézovacího hřídele nad rovinou stolu 140 mm o 30 mm (160 mm pro 
-40 a 50 mm)

- Snadná změna otáček z přední strany stroje
- 5 otáček, 3500/4500/6000/8000/10.000 ot/min
- Frézovací hřídel náklopný 90°-45° směrem dozadu - nastavitelné ručním kolem
- Rybinové vedení výškového přestavení
- Optimální útlum chvění díky těžké litinové jednotce 
-Trojnásobně uložený frézovací hřídel

Ve frézovacích a i v pilových agregátech řady Felder 700 a 900, jakož i Format-4, splňuje 
vedení náklopných segmentů Easy-Glide nejvyšší nároky řemeslné výroby i průmyslu. Přesné, 
nucené vedené dvojité zavěšení jednotky garantuje maximální zatížitelnost, naklápění bez 
vůle a provoz absolutně bez potřeby údržby. Ve vedeních náklopných segmentů zajišťuje 
speciální, vysoce zatížitelný syntetický materiál extrémní lehkost Chodu a dlouhodobou 
přesnost. Díky plastu osvědčenému z kosmonautiky a staveb zdymadel pracuje systém vedení 
náklopných segmentů bez nutnosti mazání, absolutně bez potřeby údržby a není citlivý na 
prach.

Frézovací pravítko „230“

Frézovací pravítko je určeno pro nástroje pro max. 0 230 mm. Jemné nastavení vodící plochy 
úběrové strany frézovacího pravítka je stadardem. Odsávání odfrézovaného materiálu 
zajišťuje integrovaná odsávací hubice. Maximální průměr nástroje 230 mm, maximální upínací 
výška nad rovinou stolu 120 mm, průměr odsávací příruby 120 mm, prašnost ověřena a 
potvrzena certifikovaným zkušebním ústavem. Vodící plocha úběrové strany jemně stavitelná 
-5 až +25 mm.

Rvchlovvměnnv systém frézovacích hřídelů

Neomezené možnosti použití vašeho nového stroje budou ještě dále umocněny systémem 
rychlovýměnného hřídele. Obzvláště při sériových pracích oceníte možnost extrémně rychlé 
výměny hřídelů s upnutými nástroji či hřídelů s různými upínacími průměry. A „třešničkou na 
dortu" je možnost použití vysokootáčkového hřídele pro stopkové frézy s rychlostí 
15.000 ot./min.

Systém opakované aretace frézovacího pravítka

Systém opakované aretace zaručuje rovnoběžné nastavení vodících lišt s posuvným stolem a 
umožňuje rychlonastavení frézovacího pravítka ve vztahu k průměru nástroje. Rychleji se 
systémem opakované aretace!
-Automatické umístění do původní polohy po sejmutí frézovacího pravítka 
-Rovnoběžné vedení vodících ploch s posuvným stolem 
-Rychlonastavení a jemné nastavení 
-Stupnice pro nastavení úběru materiálu

DIČ: ATU52453606 • FELDER je jednou z registrovaných značek FELDER KG, Hall FN 213629 k LG Innsbruck
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Standard: Elektromotoricky zdvih frézovacího hřídele

Otočný ovladač zajišťuje nastavení frézovací jednotky s přesností na 0,1 mm. Rychlonastavení a jemné nastavení. Úhlové 
nastavení frézovacího hřídele pomocí ručního kola a integrovaného číslicového ukazatele. Stroje řady 900 jsou navíc vybaveny 
digitálním displejem aktuálních otáček.

Posuvny čepovací stůl 1300 mm

Nepřetržitě rozvíjený systém lineárního vedení exkluzivně ve strojích značky Felder 
přesvědčuje od roku 1990. Kvalitní technologie vedení u formátovacího posuvného stolu 
X-Roll s desetiletou zárukou Felder nabízí nepřekonatelně tichý chod a nevyžaduje vůbec 
žádnou údržbu. Vodicí válečky uspořádané do tvaru písmene x se pohybují bez tření na 
tvrzených vodicích plochách.

Další zahrnuté položky

Poz. @454S - 1 ks

Motor 3x 400 V S60/40% 50 Flz 7,30 kW start hvězda-trojúhelník

Poz. 913 - 1 ks

Návod na obsluhu v češtině

Poz. 121 - 1 ks

Aretace frézovacího hřídele ovládaná zvenčí

Poz. 110 - 1 ks

Elektromotorické nastavení úhlu naklopení 90° až 45°

DIČ: ATU52453606 • FELDER je jednou z registrovaných značek FELDER KG, Hall FN 213629 k LG Innsbruck
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Poz. 119 - 1 ks

Elektronické zobrazení polohy naklopení frézovacího hřídele (#110)

Poz. 103 - 1 ks

Frézovací hřídel průměr 30 mm, činná výška nad rovinou stolu 140 mm

Poz. 117 - 1 ks

Eloxované vodící ALU lišty s bezpečnostním pravítkem (#112)~

Poz. 164 - 1 ks

Pokosové pravítko pro všechny typy posuvných stolů

j N.

DIČ: ATU52453606 • FELDER je jednou z registrovaných značek FELDER KG, Hall FN 213629 k LG Innsbruck
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1 430-104 prodloužení stolu pro stůl X-Roll

1 400-108 Excentrický upínák s M20

1 01.0.036

1 23-0002

1 22-0040

upevňovací sada (kámen+podložka) 
pro upevnění excent. upínáku na 
posuvné stoly

Montáž a instruktáž "STANDARD"
Úrovňová doprava stroje po pevném povrchu 
do budovy min. šířka dveří 1,2 m.Součinnost 
zákazníka nutná.
Elektr. připojení musí zabezpečit zákazník 
prostřednictvím kvalifikovaného elektrikáře. 
Pokyny pro obsluhu a údržbu zařízení a nava­
zující provoz zajistí pracovník firmy 
FELDER provádějící montáž. Zápis o přejímce 
bude vyhotoven na tiskopise FELDER.

DOPRAVA fco. zákazník 1

Mezisoučet

sleva

Mezisoučet 

Konečná částka (CZK)

315.778.00 

-26.025,00

289.753.00 

289.753,00

Zboží zůstává do úplného zaplacení majetkem společnosti FELDER.

Cena celkem 
Platba

Dod. podm. / Doprava 
Záruka 

Platnost nabídky

bez DPH,DIČ bez DPH 
100% po obdržení faktury 
DAP dodací adresa 
12 měsíců
05/05/2025

Dodatečná záruka FELDER Dodatečné k zákonné zodpovědnosti za vady je ke strojům FELDER poskytována záruka
* 3 roky (nebo maximálně 5.400 provozních hodin) záruky na díly mechanických součást
* 6 let na vedení náklopných segmentů "Easy-Glide"
* 10 let na vodící systém formátovacích stolů "X-Roll"

Technická data a ceny strojů, přílušenství a nástrojů FELDER naleznete v příslušné dokumentaci FELDER.

Prosíme vás o posouzení této nabídky. Budeme se těšit na vaši objednávku.
Pro vaše případné dotazy je vám plně k dispozici náš FELDER tým.

S přátelským pozdravem

FELDER

DIČ: ATU52453606 • FELDER je jednou z registrovaných značek FELDER KG, Hall FN 213629 k LG Innsbruck
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I. Základní ustanoveni
1) Tyto Všeobecné obchodní podmínky (dále též „VOP") upravují vzájemná práva a 

povinnosti smluvních stran vzniklé na základě kupní smlouvy, nebo v souvislosti s ní, 
uzavřené mezi dodavatelem FELDER KG, společností založenou podle rakouského 
práva a se sídlem KR-Felder-Strasse 1, A-6060 Hall in Tirol, Rakousko, zapsanou v 
obchodním rejstříku Zemského soudu v Innsbrucku pod číslem FN 213629k (dále jen 
„prodávající"), kterou prodávající uzavře s kupujícím z řad podnikatelů (dále jen 
„kupující").

2) Pod pojmem podnikatel se rozumí osoba, která samostatně vykonává na vlastni účet a 
odpovědnost výdělečnou činnost živnostenským nebo obdobným způsobem se 
záměrem činit tak soustavně za účelem dosažení zisku. Má se za to, že podnikatelem je 
osoba, která má k podnikáni živnostenské nebo jiné oprávněni podle jiného zákona.

3) Obchodní společnost FELDER Group CZ s.r.o., se sídlem Jáchymovská 721, 155 00 
Praha 5 - Reporyje, zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v 
Praze, oddíle C, vložka 136361, je obchodním zástupcem společnosti FELDER KG na 
českém trhu s oprávněním jejím jménem sjednávat smlouvy, podepisovat je, přijímat 
zálohy v hotovosti a uplatňovat další práva vyplývající ze sjednaných smluv. FELDER 
Group CZ s.r.o svým jménem poskytuje pozáruční servis předmětům koupě.

II. Uzavření smlouvy
1) Obchodní podmínky platí pro všechny stávající a budoucí obchodní vztahy.
2) Obchodní podmínky kupujícího, které budou odchylné, v rozporu s témito podmínkami, 

nebo je budou doplňovat, nejsou součásti smlouvy, a to ani v případě, že budou vzaty 
na vědomi, ledaže by byl udělen výslovný písemný souhlas s jejich platnosti.

3) Objednáním předmětu koupě kupující prohlašuje, že má zájem o koupi objednaného 
předmětu koupě. Smlouva je uzavřena vyplněním objednávkového formuláře a jeho 
podpisem oběma smluvními stranami. Případné změny a doplňky objednávky 
předpokládají další dohodu smluvních stran o změně smlouvy, kterou smluvní strany 
potvrdí. Změny a doplňky jsou platné, jsou-li potvrzeny také elektronicky za 
předpokladu, že byly druhé smluvní straně doručeny Prodávající vždy potvrdí následně 
objednávku do dvou týdnů od uzavřeni smlouvy, pokud splněni nenastane dříve

III. Ceny
1) Všechny ceny platí pro dodávky ze závodu, A-6060 Hall in Tirol, Rakousko.
2) Pokud není sjednáno jinak, považuje se celková cena za pevnou cenu bez DPH 

Podnikatelům neplátcům DPH je k této ceně připočítána DPH v zákonné výši.
3) Ceny neobsahuji náklady na dodání a dopravu

IV. Dodávka
1) Všechny dodávky se provádějí, pokud není sjednáno jinak, ze závodu. A-6060 Hall in 

Tirol, Rakousko na riziko a účet kupujícího
2) Jestliže je předmět koupě podnikateli na jeho žádost zaslán, u něj postaven nebo 

instalován, přechází riziko nebezpečí nahodilé zkázy a nahodilého zhoršeni opuštěním 
závodu na podnikatele bez ohledu na to, zda se odesláni provádí z místa plnění a kdo 
nese přepravní náklady

3) Pokud kupující nepřevezme předmět koupě včas a pokud výslovně nebo mlčky odmítne 
převzít předmět koupě i po stanoveni přiměřené dodatečné lhůty, může prodávající 
odstoupit od smlouvy a požadovat náhradu škody Totéž platí pro opožděnou úhradu 
sjednané konečné částky.

4) Vlastnické právo k obalům přechází na kupujícího okamžikem předáni a převzetí 
předmětu koupě a s nim i veškeré povinnosti vyplývající se zákona o obalech.

V. Dodací termín, vyšší moc, stávka, výluka, subdodavatelé
1) Uvedené dodací termíny jsou sjednány jako rámcové
2) Uvedené dodací terminy mohou být dodrženy pouze pň úplném a včasném zajištěni 

dodávek prostřednictvím dopravce sjednaného kupujícím. Poruchy v obchodní činnosti 
prodávajícího nebo u jeho subdodavatelů, za které prodávající neodpovídá, zejména 
stávky, výluky, jakož i pňpady vyšší mocí, které spočívají v nepředvídatelné a 
nezaviněné události, mají za následek přiměřené prodloužení dodací lhůty.

3) Dohody sjednané po uzavření smlouvy, zejména ohledně technických detailů, které 
mohou ovlivnit dodací lhůtu, mají za následek její přiměřené prodloužení.

4) U prodleni s dodávkou, která spočívají v okolnostech, za něž prodávající neodpovídá, je 
kupující oprávněn odstoupit od smlouvy, jestliže po uplynutí sjednané dodací lhůty bude 
písemně urgovat dodávku a tato nebude poskytnuta během další přiměřené dodatečné 
lhůty počínaje dnem doručeni písemné námitky z prodlení Další nároky kupujícího na 
náhradu škody jsou vyloučeny.

5) U škod vzniklých z prodlení s dodávkou odpovídá prodávající pouze za úmysl a hrubou 
nedbalost

6) Pokud se prodávajícímu podle odst. 2 znemožni, nebo nepřiměřeně ztíží dodávka nebo 
plnění, je prodávající povinen oznámit tuto skutečnost kupujícímu, jakmile se o ni dozví; 
povinnost prodávajícího dodat zaniká

VI. Platba
1) Není-li sjednáno jinak, je kupní cena včetně eventuálních vedlejších nákladů splatná 

nejpozději 12 dnů od data vystavení faktury.
2) Pro včasnost platby je rozhodující připsáni peněžni částky na účet prodávajícího.
3) Platební poukázky a šeky se přijímají jen na základě zvláštní dohody a pouze za 

účelem platby pří zaúčtování všech nákladů.
4) Prodávající má vůči podnikateli nárok na úroky z prodlení ve výši 1,5 % měsíčně z 

neuhrazené částky kupní ceny. Prodávající si vyhrazuje nárok prokázat a uplatnit 
náhradu škody vzniklou prodlením.

5) Pokud nebudou včas uhrazeny dílčí pohledávky, nebo pokud bude na majetek 
kupujícího podán návrh na zahájeni insolvenčního řízení, je prodávající oprávněn s 
okamžitou účinností prohlásit za splatné všechny dosud nezaplacené pohledávky.

6) Pokud kupující dluží úhradu několika faktur nebo dílčích pohledávek, může prodávající 
stanovit, že bude splátka nejdříve započtena na starší dluh.

7) V případě prodlení náleží prodávajícímu náhrada účelně vynaložených nákladů na 
vymáhání dlužné částky vůči kupujícímu.

(CZ-G)
VII. Odpovědnost za vady
1) Prodávající uspokojí v případě vad nároky kupujícího podle vlastní volby, a to provedením 

opravy, náhradní dodávkou, nebo snížením ceny. Nároky na náhradu škody jsou vyloučeny.
2) Kupující je povinen neprodleně zkontrolovat předmět koupě a bez zbytečného odkladu 

písemně a konkrétně reklamovat eventuální vady.
3) K odstranění vad je kupující povinen poskytnout prodávajícímu přiměřenou lhůtu; v opačném 

pňpadě zanikají nároky z vad jakéhokoli druhu. Pokud se během lhůty k odstraněni vad, 
stanovené přiměřeně ke všem okolnostem, nepodaří poskytnout nápravu plnění, může 
kupující odstoupit od smlouvy, nebo požadovat snížení kupní ceny. Kupující nemá právo 
odstoupit od smlouvy, jedná-li se pouze o nepatrné vady.

4) Na předmět koupě zakoupený podnikatelem se vztahuje záruka za jakost v délce minimálně 
12 měsíců ode dne vystavení faktury

5) Kupující je povinen přísně dodržovat návody k obsluze dodávané spolu s předmětem koupě. 
V případě nedodržení návodu k obsluze nevzniká odpovědnost prodávajícího.

6) Sjednané vlastnosti předmětu smlouvy, který je prodávající povinen zajistit, vyplývají 
výhradně ze smluvních ujednáni s kupujícím nikoli z vychvalování předmětu koupě, reklamy, 
prospektů apod. Kupující neobdrží záruky v právním smyslu.

Vlil. Nárok prodávajícího na náhradu za užívání
Pokud kupující vrátí věc kvůli odstoupení nebo neplněni, je prodávající oprávněn za 
dosavadní užívání věci požadovat úhradu za užíváni, jakož i náklady na navrácení do 
předešlého stavu. Pro výpočet nároku na náhradu za užíváni se zohledni optický a technický 
stav vráceného předmětu koupě. Úhrada za užívání činí nejméně 30 % kupní ceny netto, 
jakož i další poplatek za používání ve výši 4 % z celkové úhrady za každý započatý 
kalendářní měsíc.

IX. Odpovědnost
Odpovědnost zákonných zástupců, pověřených osob a zaměstnanců prodávajícího vůči 
kupujícímu je kromě případů úmyslu nebo hrubé nedbalosti vyloučena

X. Výhrada vlastnictví
1) Předmět koupě zůstává až do úplného zaplacení kupní ceny za předmět koupě včetně všech 

souvisejících pohledávek prodávajícího ve vlastnictví prodávajícího.
2) V pňpadě dalšího prodeje před úplným zaplacením kupní ceny postoupí kupující svoje 

pohledávky za dlužníkem prodávajícímu ve výši svých závazků vůči prodávajícímu. Kupující 
je povinen prodávajícímu písemně potvrdit postoupeni pohledávek

3) V pňpadě zásahů třetích osob, zejména pň obstavení předmětu koupě, je kupující povinen 
tuto skutečnost neprodleně oznámit prodávajícímu a třetí osobu zároveň upozornit na 
výhradu vlastnictví prodávajícího. Kupující uhradí všechny náklady, které musí být 
vynaloženy na zrušeni zásahu a na opětovné opatření předmětu koupě

4) Dokud trvá výhrada vlastnictví, jsou prodej, zastaveni, převod vlastnictví, pronájem, nebo jiné 
přenecháni předmětu koupě omezující zajištění prodávajícího pňpustné pouze po 
předchozím písemném souhlasu prodávajícího

5) Během doby trváni výhrady vlastnictví je kupující oprávněn držet a používat předmět koupě
6) V pňpadě porušeni povinnosti kupujícího uvedených v odst 1 až 5 má prodávající právo 

odstoupit od smlouvy.

XI. Odstoupeni
1) Bez ohledu na jiné zákonné a smluvní důvody je prodávající oprávněn odstoupit od smlouvy, 

pokud kupující uvedl nesprávné údaje o své bonité, zastaví svoje platby nebo dílčí platby, na 
jeho majetek je podán návrh na zahájeni insolvenčního ňzení, nebo se hospodářské poměry 
zhorši natolik, že nelze od prodávajícího spravedlivé požadovat, aby byl smlouvou vázán.

2) Prodávající je oprávněn odstoupit od smlouvy, pokud se po uzavřeni smlouvy vyskytnou 
okolnosti, kvůli nimž není dodání možné, nebo je nelze z hospodářského hlediska spravedlivě 
požadovat

XII. Příslušný soud a rozhodné právo
1) Pokud nebude pisemné dohodnuto jinak, je pro spory vzniklé ze smlouvy nebo v souvislosti s 

ní pfislušný soud sídlící v Hall in Tirol, Rakousko a místem veškerých plnění smluvních stran 
je sídlo soudu.

2) Pokud nebude pisemné dohodnuto jinak, ňdi se právní vztah smluvních stran rakouským 
právem

XIII. Ostatní
1) Změny a doplňky těchto všeobecných obchodních podmínek musí mít ke své účinnosti 

písemnou formu.
2) Od požadavku pisemné formy lze upustit rovněž pouze písemně.
3) Prodávající je oprávněn převést veškerá práva a povinnosti včetně těch, které vyplývají z 

těchto obchodních podmínek, na autorizovaného smluvního prodejce a vyvázat se tak ze 
svých povinnosti V souvislosti s tímto převodem se mění rovněž místo plnění na sídlo 
smluvního prodejce Kupující musí být o této skutečnosti neprodlené informován. Kupující s 
tímto souhlasí.

4) Neplatnost nebo neúčinnost jednotlivých ustanovení nezpůsobuje neúčinnost či neplatnost 
ostatních ustanovení.

5) Budou-li jednotlivá ustanoveni těchto podmínek neúčinná, vykládají se v tom smyslu, že 
místo nich je v rámci těchto podmínek zamýšleno pňpustné ustanovení.

6) Ustanovení o odpovědnosti za vady a záruce FELDER KG jsou uvedeny v pňslušném 
návodu k obsluze, popř na internetové stránce FELDER KG pod www.felder-group.com, či 
www.felder-group.cz Prodávající s nimi kupujícího písemně seznámí před uzavřením 
smlouvy.

Tyto všeobecné obchodní podmínky nabývají účinnosti dnem 01.01.2014.

DIČ: ATU52453606 • FELDER je jednou z registrovaných značek FELDER KG, Hall FN 213629 k LG Innsbruck
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Příloha č. 6 k Výzvě NPO-POPFK č. 2/2022

Čestné prohlášení dodavatele/zhotovitele

Dodavatel: FELDER Group CZ s.r.o. (IČ: 277 31 553)

Adresa: Jáchymovská 721, 155 00 Praha 5
Název akce: Obnova návštěvnické infrastruktury na území KRNAP, 115V342001017

Já, statutární zástupce dodavatele/zhotovitele, čestně prohlašuji, že je u mě a mých 
zainteresovaných osob vyloučen střet zájmů a to ve vztahu k zainteresovaným osobám u 
zadavatele výběrového řízení dle zák. č. 134/2016 Sb., o veřejných zakázkách, které mi jsou v 
době podpisu Čestného prohlášení známy a že já ani žádná zainteresovaná osoba jsme se 
nepodíleli na finančních operacích spojených s NPO (rozhodovací, kontrolní, auditní a jiná funkce).

Dále čestně prohlašuji, že je u mě a mých zainteresovaných osob vyloučen střet zájmů v souladu s 
§ 4b zákona č. 159/2006 Sb., o střetu zájmů, ve znění pozdějších předpisů a to že 
dodavatel/zhotovitel:

- není obchodní společností, ve které veřejný funkcionář uvedený v § 2 odst. 1 písm. c) zákona č. 
159/2006 Sb., o střetu zájmů nebojím ovládaná osoba vlastní podíl představující alespoň 25 % 
účasti společníka v obchodní společnosti;

- poddodavatel, prostřednictvím kterého prokazuji kvalifikaci (existuje-li takový), není obchodní 
společností, ve které veřejný funkcionář uvedený v § 2 odst. 1 písm. c) zákona č. 159/2006 Sb., 
o střetu zájmů, nebo jím ovládaná osoba vlastní podíl představující alespoň 25 % účasti 
společníka v obchodní společnosti

Toto prohlášení činím na základě své jasné, srozumitelné a svobodné vůle a jsem si vědom 
všech následků plynoucích z uvedení nepravdivých údajů.

, , , ■ Digitálně
Vy Sty do podepsal

V Praze dne 5. 5. 2025

FELDER Group CZ s.r.o.

Iveta Vystydová, prokuristka
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